PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain

Company

Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno

Shipping address;

Delivery Note

Delivery Note number
Delivery Note date

80677921
20/04/2026

IR

c Your Qrder-No. 550004627801
ompany
Magna PT Spa Customer No, 101132
Via dei Ciclamini 4 Your VAT-No. IT04886850728
[-70026 MODUGNO Our VAT-No. ESA33478983
{Transport Detalls: ]
Shipping conditions: forwarding agent

Delivery conditions:
Unloading point:
Forwarding agent:

Drawing Index "A" {Maturity F)

FCA Mieres, Asturias
14249

LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

ASL 46T
Colldy 2] &

“The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an econcmic
operator for its reuse or to an autherized packaging waste recycler or recover”

lifem Matearial No. /désHptlon Customer Mat.No. Batch BoXeés ____ Quantity _Units Welght™ Units™ |
10 1000000415 0558724401
$6598[Synchronizer Hub 3/5 - HLD®
Your Order-No.: / itemn: 550004627801 Total 280 5.880 PC 1.946,28 KG
900001 1000000415 0558724401 6598977626 40 840 PC 278,04 KG
800002 1000000415 0558724401 6598977726 40 840 PC 278,04 KG
900003 1000000415 0558724401 8598977826 40 840 PC 278,04 KG
900004 1000000415 0558724401 6598977926 40 840 PC 278,04 KG
900005 1000000415 0558724401 6598978026 40 840 PC 278,04 KG
900006 1000000415 0558724401 6598978126 40 840 PC 278,04 KG
200007 1000000415 0558724401 6598978226 40 840 PC 278,04 KG
[Packaging overviaws ]
itdentification Deslgnaticn Customer Mat. No. Walght Volume Quantity]
3100000342 TBA520880 KLT 434,00 KG 0 280
3100000344 TBA520857 PALLET 175,00 KG 0 7
3100000343 TBA520892 COVER 42, 70KG 0 7
Net Weight: 1.846,28KG . 294
B Bl
sosweg:  KUEHNE+NAGEL sl KerE bR E+NAGEL sl

Total volume:

ACCETTAZI&NE MERCE
Quantita dichiarata:

Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:

Quantita Imballi/ - _
Conformita alle schede d'

PASSION DRIVE kol

Firma

POWDER METAL GOLDSCHMID
31_accounting@pmgsinter.com | pl

Managing Director: Antonio Agudin

ballo: g

\fia dei Qi0Qmini, snC -

‘Asturias Powder Metal S.A.U | Pol. Ind. Vega de Baifa s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 98544 68 00|
sinter.com

Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 | Folio 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 13 VAT ID: ESA33478983 | BANCO BILBAC VIZCAYA ARGENTARIAS.A |SWIFT/BIC:
BBVAESMMXXX | IBAN: ES1701824799890011504206
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Exemplaire du transportedr / Copy, for carrier INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE  GaisisiiGaincy N .unomnns

Transportista (nombre, domicilio, pais, otras referencias)
Transporteur (nom, adresse, pays, autres références)

Carrier (name, address, col , other references)
e
gz

Remitente {(nombre, domicillo, pals)
1 Expéditeur {nom, adresse, pays)
Sender (name, addrass, country)

D

JLA : NEOVIA Lo .
PMG Asturlas Powder Metal, S.AU, |< KT QUltchicr paon o BERIA, S1.79Q 3 3y

’

91309

' At 06236
» Pol, Ind. Vega de Baifa, s/n. LAXST092.C CiNigre o128 Lt -
Destinatarlo (nombre, domicilio, pafs) t-dm B ! . %ﬁ’aﬂ W } A . _“" Y “/ b“f- .‘.’L
2 Dastinatabe (nom, acresse, pays) C.L.F. A-33[q78983 7 Transportistas sucesivos / Trd s ‘@F@Témé’ﬁve carriars

Conslgnes (name, address, country)

Nombre / Nom / Name
/(1 }\6 /(IA P T 5 P’a Domicillo / Adresse / Adress
U { A D[' C ( ( L A)””M ' LI Pals / Pays / Country:
) Recibo y aceptaqidn Fecha Firma
Y0026 MO DUELe e e

Carga de la mercancia / Prise en charge de-ta-marchandise / Taking over the goods:

Reservas y observacionas del transportista al momento de toma en carga da la mercancia

Lugar / Lieu / Place 8 Réserves et observatians du transporteur lors dé la prise en charge de la marchandise .
Z) A }/ A . Carmier's reservations and observations on taking over de goods g

Pais / Pays / Country e

Fecha / Date Z ] .O({ ] 75

Hora da llegada Hora de salida

Heure d'arrivéa / Time of arrival Heure de départ / Time of departure

4 Entrega de iz mercancia / Livraison de la marchandisa / Delivery ef the goods:
Lugar / Lieu / Place

Pals / Pays / Country ’ TA’ l[ ﬂ

Horario de apertura de las Instalaciones
Heure d'ouverture du dépét / Warehouse opening hours

Insipycciones del remitente AG% . J N [6 Documentos entregadas al transportista por el remitente
ctigns e |7 difur , 0 0 ] 9 Documents remis au transporteur par Pexpéditeur
eDogh nsrq{ __/ s/

Documents handed to the carrier by the sender

Janbipu) sesnasabuep sespUBYIEW SP$SE3 UT -

Marcas y nameros Niimero de bultes Clase de embalaje Naturaleza de la mercancia Peso bruto, Kg. Volumen, m.2
10 Marques et numéros 11 Nombre des colis Mode d’emballage 13 Nature de la marchandise Peids brut, Kg. 15 Cubaje m3
Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature cof the goods Gross weight in Kg. Volume in m.’

LE PIEZKC

Les parties encadrées de lignes grasses doivent &tre remplies par le transporteur

Las casillas con recuadro grueso deben ser rellenadas per el transportista
The spaces framed with heavy fines must be filled in by the carrier

*2 A | asejo ep szouemuaw Bied “7)'N UNBas QIBWINU NS 'BjjjSED ] Bp JOLALUI BAU)| 2] Ua Teaipul ‘sesaufijad SejpUBEDIG 8p 0SED UT -

dS OPUBWSP J|0A 1} 13 | SBSSBID SHDP SSSIPUBLISIBIA NG OJPWINN 101pe3 Nnp aubl| 15ulep €|

16 B4 'HOW Ul SPUBWISP UOREjUSWINS0p [eIzeds 638 [ PUE | SSU3 WKI) SPO0Y Haquinu N ULNJED 84} §O aul) 1Se) ay) uojuaw spoob snouobuep (0 ased U] »

Namero N.U. Nombre; ver casilla 13 Niimero de etiqueta Grupo de embalaje {(ADR)*
Numéro NU Nom vair 13 Numéro d'étiquette Groupe d'emballage (ADR)"
o UN Number Name see 13 Label Number Packing Group (ADR)"
C_\l'- Otros acuerdos entre el remitents y e transpertista A pagar por Remitente Desl!nalap‘a
16 Conventions particuli¢res entr2 I'expéditeur et le transparteur 17 A payer par Expéditeur Destinataire
e Special agresments between the sender and the carrier . . To be paid by: Sender Consignee
o Precio del transparte
- Prix de transpost
! Caniage charges
oL Gastos accesorios 2.8
o Frais accessoires 28
! Suplementary charges EE ]
- Derechas de aduana g;' H
LN Droits de douane a3
EpZ Customs duties 3
25 2 N Otros gastos . El
888 Autre frals g
s & Cther charges Eg
Tl =
ENE Ofras indicaciones Gtiles Entrega contra reembolso 5‘*'? 536
3 18 Autres indications utiles 19 Remboursement Sa 2
88 g Other useful particulars Cash on delivery g2
= =
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= % % Este transporte queda sometido, pese a cualquier clausula contraria, al Convenio regulador del Cantrato de Transporte Internacional de Mercancias por Carretera ({CMR) ag=
Lag 20 Ce transport est soumis, noggbstant toute clause contraire, & la Convention relative au contrat de transport international de marchandises par route 98¢
238 This carriage is subject, standing any clause to the contrary, to the Convention on the Contract for international Carriage of Goods by Road (CMR) S8
< g o g g $5%5
=Eg N =
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re and stamp of tha
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Parte no contractual reservada al transpartista / Partie non contractuelle réservée au transperteur / Non-contractual part reserved for theurdy H

) A, .



